Brajesh Kumar Satya

Address: 73, Tulsi Bhavan
Near Durga Mandir

Mundichak, Bhagalpur Languages: English (oral & written — fluent)
Bihar, India 812001 Hindi (oral & written — fluent)
Korean(oral & written-fluent)
Telephone: 1 (91).9709196199 D.0.B. 26 December 1978
Email: brajeshsatya@gmail.com Nationality: Indian

FORMAL EDUCATION

M.A. in International Relations(in Korean medium), Department of International
Relations, University of Seoul ,Seoul, South Korea, 2006. Title of MA thesis is ‘ India-
China Relations: Focus on Conflict & Cooperation Factors’ (in Korean language)
(CGPA 3.63/4.50) Points (90.3/100)

One year Advanced Korean Language Training, Korean Language Institute, Yonsei
University, Seoul, South Korea 2001-2002.

B.A. (Honors) in Korean Language & Literature , Centre for Japanese & North-East
Asian Studies, School of Language, Literature & Culture Studies, Jawaharlal Nehru
University, New Delhi, India, 2000. Division I(FGPA 7.82/9)

Senior Secondary (10+2), St. Xavier s College, Ranchi, Jharkhand, India, 1996.
Division 11, 59.2%

Regional level tourist guide training program, Indian Institute of Tourism and
Travel Management ( Under Government of India, Ministry of Tourism), Bhubaneswar,
Odisha, India, September 2016 to March 2017.

SYSTEMS KNOWLEDGE
= Proficient in Internet research and browsers.
= Working Knowledge of Microsoft Word.

PROFESSIONAL EXPERIENCE

e Worked as a Translator-Interpreter-Subtiting in various Korean private and
governmental TV channels in Korea.

e Worked as a free lance writer in a various Korean magazines

e Worked as an interpreter in Organic Korean Farmers conference in Seoul, South
Korea.(2004)

e Worked as a research assistant in an NGO research centre. (Sangkonghwe
University, Seoul, South Korea.)



e Worked as a freelance tourist guide with various travel agencies (eg. TCI, Midtown
Travels, Indo Holidays etc.) for Korean Tourist Groups in India(January- March 2007)

e Worked in Oracle GFIC, Bangalore, Karnataka, India as Order Administration Analyst
(Korean Language Specialist) From April 2007 to March 2011. That job involved
booking orders of various customers in Korea for their Software training and Software
Technical Support needs. And It also involves Communication with Sales Person
through E-Mail, Messenger and Telephone in Korean Language on Day to Day basis.

e Worked in Samsung India Software Operations P. Limited Through Vista Info Systems
in Bangalore, Karnataka, India From March 2011 to March 2013, As Korean Translator.
This Job Involves Mobile Platform Related Technical Document Translation From
Korean Language into English.

e Worked in Samsung Research India, Bangalore(Old: Samsung India Software
Operations P. Limited) as Deputy Manager From April 2013 to February 2015 under
Project management office and mainly responsible for Quality Management of
translated technical documents by colleagues.

e Worked as Freelance translator for Metal Engineering Project of L&T Defense through
White Globe (P) Ltd. & Network Electronics in Talegaon Dabhade, Maharashtra.
(December 2017-January 2018)

e Worked as Freelance interpreter for Blast Furnace operation project of IISCO Steel
Plant through JM Tech(P) Ltd. in Burnpur, West Bengal. (October 2018- April 2019)

e Worked in IBM, Kolkata for Philip Morris International project through Maintec
Technologies P Ltd. as Korean translator cum consultant(June 2022-June 2023).

e Worked for Daeah Engineering & Construction subcontractor of Hyundai Engineering
& Construction for Iraq Basrah refinery upgrading project in Basrah, Iraq as Admin staff
cum Korean translator (November 2023- November 2024).

EXTRA CURRICULAR ACTIVITIES

e Organized various competitions in the University (JNU).
e Participated in various Theatrical Activities at JNU.

e Organized various student activities in University of Seoul.

HoBBIES & INTEREST

e Magazine Reading
e Walking

e Traveling






